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https://www.100test.com/kao_ti2020/132/2021_2022__E9_AB_98_

E7_BA_A7_E5_8F_A3_E8_c95_132331.htm 今天我很高兴和大

家来研讨如何复习高级口译教材，以及谈谈参加高级口译的

经历和一些考试经验，希望能对大家参加高级口译考试有所

帮助和启发。 我在去年参加了上海市先知进修学院的高级口

译证书的学习和考试。从报名参加“口译岗位资格证书”起

，应该说，从参加笔试到口译结束整个过程还历历在目。 英

语学习是一个系统知识长期操练、运用和积累的过程。“高

级口译岗位资格证书”考试是检测学生综合英语水平的一种

形式，特别是英语口译水平考试，它涵盖了听说读写译等各

方面知识结构掌握的程度，所以在平时学习中不能靠一时的

突击，而应该注意提高自身的综合能力。 笔试全过程大致是

：第一部分听力考试（填空、选择题）；第二部分：阅读选

择题；第三部分：英译中，然后休息十分钟，接下来进行第

四部分听力考试（填空、翻译五句英文句子、翻译两段英译

短文）；第五部分：阅读回答问题；第六部分中译英。平时

学习，以五本教材《高级翻译教程》、《高级听力教程》、

《高级口语教程》、《高级阅读教程》和《高级口译教程》

为基础，其中《高级口语教程》和《高级口译教程》用于备

考口译考试，其余三本用于备考笔试。力求学好每一篇文章

，做好每一份练习，注意不要忽视《高级口译教程》的课外

练习。 在平时做听力练习时，要培养自己集中精力，边听，

边记忆，边记录重要词语的能力，特别要注意对于句子主干

的把握，切忌一定要建立在整句理解的基础上。如果为了记



录一些零碎的细节而放弃对整句的理解是得不偿失的。其次

在记录时字迹不要太潦草以免复看时辨认不出，当然也没有

必要把字写得很公正，只要自己看得出就可以了。在记录单

词时，没有必要把整个单词都记录下来，根据经验，一般只

需要写下三个字母就可以从你的记忆库中很快的找到这个单

词。例如， “ref”来代替“reference”，用“usu”来代替

“usually”等等。此外，你可以在记录时运用一些符号来记

录，比如说，上升/增加用 “↑”来表示，而下降/减少用“

↓”表示，“因为”用“∵”表示，而“所以”用“∴”表

示等等。对于数字要有敏感度。在平时做《高级听力教程》

时，做的不好的题目你可以反复听，直到非常熟悉为止。 在

做阅读理解时，特别要注意时间，你可以先看题目，然后有

重点的仔细分析和题目有关系的内容，而对于那些无关紧要

的内容，不必花时间细究。注意答题准确率和时间，如果时

间比较仓促，比较难的题目就放弃。阅读第五部分要求考生

根据问题从文中找到相关信息，并用自己的话表达出来，切

忌照搬原文，也不要遗漏要点，顾此失彼，更不要在回答问

题时出现严重的语法错误，给阅卷老师留下基本功不扎实的

印象，答题时应该言简意赅命中要害。 100Test 下载频道开通

，各类考试题目直接下载。详细请访问 www.100test.com 


